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ni na saks fee ta tai 
lai saun sul rul muld 

arm lust. 

g l s b h m n i t p arm 
lund saun ja haug luts 
oun sai saks paks wai 

auu leib! 

a l p u ü o b e O l m n r 
piits lvi hull kurb 0 ohk 
nool haud mees l m n o 



hang haaw hunt Ats 
mets look parm. 

au ni iu ii eu 
aa ea IM U en 

hunt, hulk, mult, hilp, halp, halw, salss, 
mäng, säng, märg, juht, jaht, jook, joot, 
nool, muhk, hull koer on ju surnud. 

fa soo hein pea 

Ja /&<? necn Aea 

mauk, kurb, koer, laud, karw, kõrw, 
jälk, jalg, king, kink, kang, tael, kits, 
kiin, lind, laul, leib, saun, kuiw, look, 
mets. mees, parm, põrm, tast, sant. 
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a l k t m n o p r s s 
t u w 

alt, wald, kang, tang, ltll, pill. koll, toll, 
ett, uss, kass, poiss, tuhk. tolm, üks, 
taks, kott, lott, põll, põld, õnn, on, uus, 
kuub, laps, ̂ lops, hiir, piir, tamm, samm, 

kott, tonn. 

ae au en on un 
aed, aeg, auu, haud, enno, enne, on, 
õun, hea, pea, tea, no, nn, na, nii, 
aas, aak, ais, arm, ees, head, pead, 
lai, lõi, tõi, nui, koi, sai, käi, latt, tall, 
pall, pott, kokk, sokk. supp, wokk, piik. 
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Li l l , leib, leib, käib, wõib, soi, kukk, 
täkk, lukk, lakk, tükk, takk, tekk, kupp, 
nupp, kauss, waag, waak, saag, saak, 
peaks, seaks, puss, jutt, juut, sant, kes, 

kus, sui, kui, nui, küll. 

jf & J> 

Ait, org, %aan, Jaak, Kai, Mats, Sett, Hans, 
Paul, Ann, Mai, Tiim, Saam, Kain, Laos, 
Part, Rutt, Tõnts, Lott, 3toa, laar, saar, 

püss, süst, nus, uur, kork, uks, ropp. 

Pee-ter on laisk poiss. A-ned ja ka-nad. 
Mih-kel, Rein ja Paul lä-he-wad koo-li. 
Ber-ta lä-hed met-fa mar-jule. Aa-dam ja 
Ee-wa o-li-wad ê i-me-sed i-ni-me-sed. 3tai-ni 
lin-na noor-mees. In-mal teab lõik as-jad 
ju-ba et-te ä-ra. Mutt tus-tib mul-da ü-les. 

Iõ-gi on sü-gaw. 
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Lee-na msn-gib ti-te-qa. O-ja we-si on ma-
hal. Saar on me-res ja faa-re Pün on lö-wa. 
Uur til-fub tas-kus. Laew on me-re peal. 
Wil-lem on laisk ja hoo-le-tu. Rii-a linn 
sei-sab Dün na jõe ää-res. Kain lõi o-ma 

?wen-na Aa-be-li ma-ha. 

J&4<ma<)ta ema iiaimeit nai ijeennafe 

U-dnZwaob maha. Iü-r i pe-seb saa-ni< Kaa-
rel u-jubDwä-ga heas-ti, a-ga Hans êiJos-ka 
su-gu-Mu-jn-da. Hind-rel män-gib pal-liga, 
a-ga^Iu-han pnnst ho-bu-sega. E-ma arm 
ja i-saHool.^ In-ba nä-gin uuGnu-be. ^O-ras 
kaswab hal-jen-da-des. Mi-nn o-nn on wä-ga 
ri-tas mees.3 Iee-fus on Iu-ma-la poeg. Kes 

te-gi, i-fe te-gi. 

~£>innaa /enaawaa Aeiae*— taewa a//. 
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«r 
Dres-den on Sak-si ku-ning-rii-gi pea-linn. Ee-de-ni 
aed o-li Aa-da-ma ja Ee-wa e-si-me-ne e-lu a-se. 

Tu-li põ-leb ah-jus. 

„£md' --Jaata J-6fit4ü4 ta KM* Aaapat 

ea&t. 

Mis Han-su-ke ei o-le op-pi-nud, je-da Hans e-nam 
wa-na-du-ses il-mas-gi ei v-pi. Nälg on wä-ga ki-be 
kan-na-ta-da. Ka-sed kas-wa-wad met-sas, a-ga mar-
jad met-sa all. Kes te-gi, i-se te-gi. Õ-pi, laps, wir-
gas-te lu-gc-ma ja kir-ju-ta-ma. Tal-lin-na Ü-te-
mis-te järw on wä-ga sü-gaw. Õis on kena. A-ra 
nae-ra wa-na pead. Õö-pik lau-lab kaa-si-kus. Ämb-

lik on tark loom. 

ama Ja ftažfaj <m tamaile AanadaJ. 

Öö on möö-da läi-nud, a-ga Päew on li-gi tul-nud. 
E-la-gem auu-sas-te kui päe-wa a-jal. Ie-hoo-wa on 

si-nu-ga. 
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ab eb ob ub äb õb öb üb — ba be bo bu bä bõ 
bõ bu ad ed od ud äd cd 'öd üd — da de do 
du dä dõ dö du — ai etj oi ui äi öi öi üi — aa. 
eg ig og uq äg õg ög üg — ah eh ih oh uh äh 
õh öh üh — ak ek ik ot uk äk õk ök ük — al el 
il oi ul al õl öl ül — am em im >om um äm om 
om üm — ait ea iii on uu äu õu öu uu — ap 
ev ip op up ap õp öp üp — ar er ir or ur är 
õr ör ür — at et it ot ut [ät õt öt üt — aw ew 
iw ow uw äw õw öw üw — ba be bi bo bu bä 
bõ bö bu — da de di do du dä dõ dö du — ga 
ge gi go gu gä gö gö qü — ha he hi Ho hu hä 
hõ hö hü — ka ke ki ko ku kä kõ kö ku — la le 
nn mo mu mä mo mo mü — na ne ni no nu nä 
nõ nö nü — pa pe pi po pu pä põ pö pu — ra 
re ri ro ru rä rõ rö rü — sa se si so su sä so so 
sü — ta te ti to tu tä to to tu — wa we wi wo 

wu wa wb wö wü. 
Küll on ke-na kar-ja-maa-del, mar-ja-maa-del 

i-lu-sal, ei o-le seal ei kee-la-jat, ei maa-de mar-ja 
nop-pi«jat. 
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„Iüts ae! Tule siia! ^hüüdis ema. „Säh, siin 
annan sulle lugemise-raamatu. Wöta kätte ja loe, 
mis seal sees on!" 

Laps waatas raamatu sisse ja ütles: „£)h ema, 
seda ma ei wõi teha; see on wäga raske!" 

„Katsu aga, lapsuke," ütles ema. „Eqa puu 
ühe laastuga ei lange!" — 

Jüts luges ühe sõna ja weel ühe sõna ja siis 
weel ühe sõna. Ta läks rõõmu pärast punaseks kui 
päewa poolt õun. Tema luges nüüd jänesest, rebasest 
ja ka lõwist. Oh sa kallis aeg! See oli rõõm. 

J Kruus. 

Jänes elab põllu peal ja metsas. Tal on pikad 
kõrwad, lühike saba ja ümmargune pea. Tema kuuleb 
hästi ja jookseb wiledasti. Jänese esimesed jalad on 
lühemad kui tagumised. Sellepärast wõib ta üles-
mäge paremini jooksta kui allamäge. Sagedasti teeb 
ta kikki ja waatab enese ümber. Jänes magab lahtiste 
silmadega. Tema on wäga arg loom, ja sellepärast 
sõimatakse teda „argpüksiks." Wäikest krabinat kuul-
des pühib ta metsa. Temal on palju waenlasi, nõnda 
kui; koerad, rebased, hundid, kullid ja weel mõned 
muud loomad. 
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Jänese toit on rohi, ristikhein, oras ja kapsad 
Kui nälg käes, siis lepib ta ka haawa okste ja koorega. 
Õunapuu-aias wõib ta suurt kahju teha. Tema liha 
söödakse; nahast tehtakse mütsisid ja karwadest w i l t i . 

J. Krnus. 

Jänese õhkamine. 

Oh kui rasked on mu päewad! 
Seda kõik mu wennad näewad. 
Mind kui lindu püüetakse, 
Sagedast' ka müüetakfe. 
Täna sai mind jääger näha. 
Püüdis mulle tüli teha; 
Ütles: ^Hurdad, minge sinna! 
Jänes kargab sinna, tänna; 
Nahk ja pea saab teile antud, 
Liha, see saab mõisa kantud! 
Kui ma kuulsin seda juttu. 
Kargasin siis õige ruttu; 
Tahtsin end küll ära peita. 
Koerad hoopis kaugel' jätta. 
Siisgi nad mind kinni wõtsid. 
Jäägri juurde jälle totsid. 
Kui mind jäägri juurde toodi. 
Sadulasse warsti poodi; 
Wiidi mõisa herra ette; 
Pärast anti koka kätte. — 
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Laul tänasest. 
Ma olen wäike karjane, 

Mu l loodud laulja keel. 
Sest laulan kui üks lõoke 
Ja rõõmus minu meel. 

Ma waatan taewa ülesse. 
Siis tuleb meelde see. 
Et seal üks hea karjane, 
Ma tema talleke. 

Sind kallis taewa karjane. 
Ma tänan südamest 
Et hoiad, kaitsed heldeste 
Mind oma tallekest. 

Lapse hommiku palwe. 
Sinu nimel, oh Issand Jeesus, tõusin ma sel 

päewal üles. Oh hoia ja kaitse mind ka sel tänasel 
päewal. Sa oled mind äralunastanud; hoia ja kaitse 
minu hinge kõige kurja eest, et ma wõiksin Sinu sõna-
kuulelik laps olla ja Jumala kartuses suuremaks kas-
waba, nii et ma Sinu ja kõige inimeste ees armas 
oleksin. Aamen. 
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W i i s i l : Jumal maa jct taewa looja. 

Sinu nimel ärkan üles, 
^>ulle laulan kiitust ka, 
Kanna oma armu süles 
Issand, mind sel päewal Sa, 
Sina minu Jeesuke, 
Mina £>utn lapsuke. 

Sööma a j a l . 
Onne sööma. 

Kõikide silmad lootwad Issand Sinu peale ja Sina 
annad neile nende rooga omal ajal. Sina teed lahti 
omad helded ja rohked käed ja täidad kõik, mis elab, 
hea meelega. 

Issand Jumal ja laewane Isa! õnnista neid 
sinatseid oma andeid, mis meie Sinu rohkest armust 
wastu wõtame, ja wii meid wiimaks oma taewa lauale, 
mis Sa meile oled tõotanud, Jeesuse Kristuse meie 
Issanda läbi. Aamen. 

W i i s i l : Hoia meid ja õnnista. 

Sinu poole tõstame 
Silmad, helde Jeesuke: 
Õnnista, mis andnud Sa, 
Meile oma armuga. 

Märast sööma. 
Tänage Issandat, sest Tema on hea ja Tema 

heldus kestab igawest. lUete täname Sind, oh Issand 
Jeesus, selle söögi ja joogi eest, mis Sa meile armust 
jagad. Oh sööda siis ka meie hinge oma taewa man-
naga. Aamen. 
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W iMi^ l : Mu süda ärka üles. 

Auu andkem Jumalale, 
Weel laulgem kiites Tale. 
Kes jälle heldust näitnud. 
Ja meie kõhud täitnud. 

Oh Jumal, Sinu sõna. 
See magus hinge manna. 
Ka meie hinged toitku, 
Meid õige tee pääl hoidku. 

Ohtu Palwe. 
Kes Ieesuga tääb magama. 
See tõuseb üles rõõmuga. 

Mina tänan Sind, armas taewane Isa, et Sa 
mind sel päewal armulikult oled hoidnud ja kaitsnud. 
Anna mulle kõik mu patud andeks, mis ma täna olen 
teinud ja Sind seega kurwastanud, ning ära waata 
mitte nende peale. Oh Jeesus! Sinu hooleks annan 
ma ennast ka sellel tulewase! ööl. Hoia ja kaitse 
mind, et ma rahuliste wõin magada ja Sind kiites ja 
tänades homme jälle ülesse tõusta. Sinu hoole alla 
annan ma oma ihu ja hinge, oma wanemaid ja omaksid, 
ning kõike ristirahwast. Aamen. 

W i i s i l : Jeesus, tale minule. 

Pane mind nüüd warjule 
Oma tiiwa alla Sa, 
Siis wõin ilma mureta 
Une woodis puhata. 



Meie ristiusu õpetuse wiis 
peatükki. 

Gftmcne peatiill. 

Jumala kümnest kasust. 
Esimene käsk. 

Mina olen Issand, sinu Jumal. Snl ei pea mitte 
teisi jumalaid olema nunn kõrwas. 

Mis see on? 
Meie veame Jumalat üle kõige asjade kartma, armas-

tama ja tema peale lootma. 

Teine käsk. 
Sina ei pea Issanda oma Jumala uime mitte 

ilma asjata suhu wõtma; sest Issand ei jäta seda nnht-
lemata, kes tema uime kurjuste pruugib. 
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Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

tema nime juures mitte ei nea, ei wannu, ei lausu, ei waleta 
ega peta; waid et meie seda kõige häda sees appi hüüame, 
palume, kiidame ja tänanie. 

K o l m a s käsk. 

Sina pead pühapäewa pühitsema. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

jutlust ja Jumala sõua ei põlga; waid et meie seda pühaks 
peame, heal meelel kuuleme ja õpime. 

3 te l j as käsk. 

Sina pead mna isa ja oma ema auustama, et sinu 
käsi hästi käib ja sina kaua elad maa peal. 

Mis see on? 
Meie veame Jumalat kartma ja armastama, ct meie 

oma wanemaid ja isandaid ei põlga ega wihasta; waid et 
meie neid austame, ueid teenime, nende sõua kuuleme ja neid 
armsaks ja kalliks peame. 

W i i e s kask. 

Sina ei pea mitte tapma. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

oma ligimese ihule ühtegi kahju ega kurja ei tee; waid et meie 
teda aitame ja temale head teeme kõiges ihu hädas. 

K u u e s käsk. 

Sina ei pea mitte abielu rikkuma. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

kasinaste ja puhtaste elame kõnedes ja tegudes; ja et igaüks 
peab oma abikaasat armastama ja auustama. 
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S e i t s m e s käsk. 

Sina ei pea mitte warastama. 
Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese raha ehk wara ei wõta. ei ka kawala kauba ega 
petise tööga eneste poole ei kisu; waid et meie tema wara ja 
peatoidust aitame kaswatada ja hoida. 

K a h e k s a s käsk. 
Sina ei pea mitte ülekohut tunnistama oma l ig i ' 

lnese wasta. 
Mis see on ? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 
ligimese peäle mitte kawalaste ei waleta, teda mitte ära ei 
anna. keelt ei peksa ega kurje kõnesid tema peale ei tõsta; 
waid et nieie tema eest kostame, kõik head temast kõneleme, ja 
kõik asjad heaks kääname. 

Ü h e k s a s käsk. 
Sina ei pea mitte himustama oma ligimese koda. 

Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese pärandust ehk koda kawalusega ei püüa ega õiguse 
uimel eneste poole ei kisu; waid et meie teda aitame, et tema 
seda enesele wõiks pidada. 

K ü m n e s käsk. 
S ina ei pea mitte himustama oma ligimese naist, sulast, 

ümmardajat, weisid ega muud, mis tema päralt on. 
Mis fee on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese naist, peret ega weisid ära ei awatelc ega wägisi 
ei wõta; waid ei meie neid manitseme. et nemad paigale jaä-
wad ja teewad, mis nende kohus on. 

Mis ütleb nüüd Jumal kõigist neistsinasist käsludest? 

Tema ütleb nõnda: Mina Issand, sinu Junial , 
olen üks püha wihaga In ina l , kes wanemate patu nuhtleb 
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laste katte kollnandast ja neljandast põlwest saadik, nende 
kätte, kes mind wihkawad; ac\a neile, kes mind armas-
tawad ja minu kasud pealvad, teen mina head tuhandest 
põlwest saadik. 

9JHI see on •< 
Jumal ähwardab nuhelda kõiki, kes neistsiuasist käskudest 

üle astuwad^ seepärast peame meie tema wiha kartma ja ei 
mitte nendesinaste käskude wastu tegema; aga tema tõutab 
armu ja kõik head kõigile, kes uecd kasud peawad; seepärast 
peame meie teda la armastama, tema peale laotiua ja hea 
meelega tema käsku mööda tegema. 

Teine peatiiik. 

Pühast ristiusust. 
Esimene õpe tus . 

joomisest. 
Miaa usun Juniata Isa, Kõiqcwägewauta, taewa 

ja maa Looja sisse. 
Mis see onV 

Milla usun. et Jumal mind ja kõik loomad on loonud, 
nutile ihn \a hinge, silmad, kõrwad ja kõik liikmed, mõistuse 
ja kõik meeled on annud, ja weel hoiab; peale selle riided ja 
kingad, söömise ja joomise, koja ja inaja, naese ja lapse, põllu, 
weised ja kõik wara, kõik ihu ja elu tarwidusi ja toidust roh-
keste ja igapäewa annab; ja kõige häda ja karja eest hoiab ja 
kaitseb; ja seda kõik teeb tema isalikust jumalikust armust ja 
heldusest, ja ei mitte seepärast, et nuua seda wäärt ehk teeuiuud 
oleu. Selle eest on minu kohus teda kiita, tänada, teenida ja 
tema sõna kuulda. See on tõeste tõsi. 

T e i n e õpe tus . 
p u n a s t a m i s e st. 

Mina usun Jeesuse Kristilse, Jumala ainusündinud 
Poja, meie Issanda sisse, kes ou saadud Pühast Wai-
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must, ilmale toodud neitsist Maariast, kaunatcrnud Pont-
siuse Pilatuse all, risti löödud, surnud ja maha maetud, 
aNa läinud põrguhauda, kolmandal päewal jälle üles-
tõusnud surnuist, üles läinud taewa, istub Iulnala, oma 
kõigewägewama Isa paremal käel, sealt tema tuleb kohut 
mõistma elawate ja surnute peale. 

Mis see ou? 
Mina usun, et Jeesus Kristus, tõsine Jumal, omast 

Isast igaweste sündinud, ja ka tõsine inimene, neitsist Maariast 
ilmale toodud, minu Issaud on, kes mind, ärakadunud ja hukka-
mõistetud inimese, on peästnud ja lunastanud, kõigest patust, 
surmast ja kuradi wäest, ei mitte kulla ega hõbedaga, waid 
oma püha kalli werega ja oma ilmasüüta kannatamise ja fur-
maga; et mina tenia oma pidin olema, tema riigis tema all 
elama ja teda teenima igaweses õiguses, wagaduses ja õndsuses, 
nõnda kui tema on üles tõusnud surmast, elab ja walitseb 
igaweste. See on tõeste tõsi. 

K o l m a s õ p e t u s . 

pühitsemisest. 

M iaa usun Püha Waimu sisse, üht püha ristikogu-
dust, pühade osasaamist, pattude andeksandmist, liha üles­
tõusmist ja igawest elu. Aamen. 

Mis fee on? 
Mina usun, et mina omast meelest ja wäest mitte ei wõi 

Jeesuse Kristuse, oma Issanda; sisse uskuda ega tema juure 
saada; waid Püha Waim on mind ewangeliumi läbi tutsuuud, 
oma annetega walgustanud, õige usu sees pühitsenud ja hoid-
nud; nõnda kui tema tõik püha ristikogudust maa peäl kutsub, 
kogub, walgustab, pühitseb ja Jeesuse Kristuse juures õige ja 
ainu usu sees hoiab; sessamas ristikoguduses tema minule ja 
kõigile usklikkudele igapäew kõik patud rohkeste audeks aunad, 
ja wiimsel päewal mind ja kõik surnud ülesäratab. ja minule, 
kõige usklikkudega Kristuses, igawese elu annab. See on 
tõeste tõsi. 
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Kolmas ptatütt 

Püha Meie Isa palwe. 
Meie Isa , kes sa oled taewas, pühitsetud saagu 

sinu uimi, siuu riik tulgu, siuu talstmiiie sündigu, kui 
taewao, nõnda ka maa peal, meie igapäewast leiba anim 
meile täuapäew, ja anna uieile audeks meie wõlad, tui 
meie andeks mumme oma wõlglastele, ja ära saada meid 
mitte kiusatuse sisse, waid peasta meid kurjast ä ra : sest 
sinu päralt on riik ja wägi ja auu iaaweste. Aaiueu. 

E s i m e s e d p a l w e sõnad. 
3Jfew Isa , kes sa oled taewas. 

Mis see on? 

Jumal tahab meid seeläbi arniulikult kutsuda, et meie 
peame uskuma teha meie õige Isa ja meid tema õiged lapsed 
olewat; et meie julgeste ja kindla lootusega teda peame palu-
ma. uõnda fiit armsad lapsed oma armast isa paluwad. 

E s i m e n e p a l w e . 
Pühitsetud saagu siuu uimi. 

Mis see Ott? 

Jumala nimi on küll iseenesest püha; aga meie palume 
sessinases palwes, et ta ka meie juures saaks pühitsetud. 

Kuidas sünnib see? 

Kui Jumala sõua selgeste ja puhtaste õpetatakse ja meie 
ka puhaste tui Inmala lapsed seda mööda elame; seks aita meid, 
armas taewane I s a ! Aga kes teist wiisi õpetab ja elab, kui 
Jumala sõna õpetab, see ei pühitse mitte meie seas Jumala 
nime; selle eest hoia meid, armas taewane Isa! 

T e i n e p a l w e . 
Siuu riik tulgu. 

Mis see on? 

Jumala riik tuleb küll ilina meie palweta iseenesest; aga 
meie palume sessinases palwes, et ta la meie juure tuleks. 



Kuidas sünnib see? 
Kui taewane Isa oma Püha Waimu meile annab, et meie 

lema püha sõna tema armu läbi usume ja Jumala meele 
pärast elame siin ajalikult ja seal igaweste. 

K o l m a s p a l w e . 

Sinu tahtmine sündigu, fui taewas, nõnda ka 
maa peal. 

Mis see on? 

Jumala hea ja armuline tahtmine sünnib küll ilma meie 
palweta; aga meie palume sessinases palwes, et ta ka meie 
juures sünniks. 

Kuidas sünnib see? 
Kui Jumal kõik kurja nõuu ja tahtmist rikub, ja keelab 

neid, kes meid ei taha lasta Jumala nime pühitseda ega tema 
riiki meie juure tulla, kui on kuradi, «mailma ja meie liha taht-
mine; waid kinnitab ja hoiab meid kindlaste omas sõnas ja 
usus meie ütsani; see on tema armuline ja hea tahtmine. 

. N e l j a s p a l w e . 

Meie igapäewast leiba anna meile tänapäelv. 
Mis see on? 

Jumal annab igapäewase leiwa küll ilma meie palweta 
kõigile kurja inimestele; aga meie palrnne sessinases palwes, 
et tema meile annaks seda mõista ja tänuga wastu wõtta 
meie igapäewast leiba. 

Mis on igapäewane leib? 

Koik, mis meie ihu toiduseks ja ülespidamiseks tarwis 
läheb; söömine, joomine, riided, kingad, koda, maja, põld, 
weised, raha, wara, wäga abikaasa, wagad lapsed, wäga pere, 
wagad ja truuid ülemad, hea walitsus, hea ilm, rahu, .terwis, 
auus elu, head sõbrad, truuid naabrid, ja muud niisugused asjad. 

W i i e s p a l w e . 
Ja anna meite andeks meie wõlad, kui meie andeks 

anname oma wõlglastele. 
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Mis (ee on? 

Meie palume fessinafes valwes, et taewane Isa mitte 
ei tahaks waadata meie pattude peale ega nende varast meile 
seda keelda. mis meie palume; sest meie ep ole seda mitte 
wäärt, mis meie palume, ega pole seda ka mitte teeninud» 
waid tema tahaks meile seda kõik armust anda, sest et meie 
lgapaew palju pattu teeme ja küll selget nuhtlust teenime; 
siis tahame meie ka südamest andeks anda ja heal meelel head 
teha neile, kes meie wastu eksiwad. 

K u u e s p a l w e. 

Ja ära saada u:eid mitte kiusatuse sisse. 
Mis fee on? 

Jumal ei kiusa küll kedagi, aga meie palume sessinases 
palwes. et Jumal meid tahaks hoida ja üles pidada, et kurat, 
maailm ja meie liha meid ei peta ega saada ebausu, meeleära-
heitmise ja mõne muu suure patu ja häbi sisse; ja kui meid 
seega peaks kiusatama. et meie kummatagi wiimselt ära wõidame 
ja tummust slimne 

S e i t s m e s p a l w e. 

Waid peasta meid kurjast ära. 
Mis fee on? 

Meie palume sessinases palwes kui ühel hoobil, et tae-
wane Isa meid tahaks peasta kõigesugusest ihu ja hinge, 
waranduse ja auu kahjust; ja wiimaks. kui meie surma tunnike 
tuleb, õndsa otsa meile anda ja armuga sestsinasest hädaorust 
enese juure taewa wõtta. 

W i i m s e d p a l w e s õ n a d . 

Sest sinu päralt on riik ja wägi ja auu iqaweste. 
Aamen. 

Mis on aamen? 

See on. et mina pean kindlllste uskuma, et taewane 
Isa meie palwed heldeste on wastu wõtnud ja kuulnud; sest 
et tema ise meid on käskinud nõuda paluda ja tõotanud, et 
tema meid tahab kuulda. Aamen, aamen, see on: jah, jah, 
see peab tõeste nõnda sündima. 



Neljas peatükk 

Püha ristimise sakrament. 
1. Mis on ristimine? 

Ristimine ei ole mitte paljas wesi, waid niisugune wesi, 
mis Jumala kasus on seatud ja Jumala sõnaga ühte pandud. 

Mt^Iumala sõna7scc on? 
Kui meie Issand Jeesus ^Kristus ütleb Matteuse raa-

matu wiimses peatükis: Minge ja tehke jüngriks kõik rahwad, 
neid ristides Isa ja Poja ja Püha Wailuu nime sisse. 

2. Mis annab ehk saadab ristimine? 
Tema saadab pattude audeksaudmist, peästab ära sur-

mast ja kuradist, ja annab igawest õndsust kõigile, kes usuwad, 
nõnda kui Jumala sõnad ja tõutused kuulutawad. 

Missugused on need Jumala sõnad ja tõutused? 

Kui meie Issaad Jeesus Kristus ütleb Markuse raamatu 
wiimses peatükis: Kes usub ja teda ristitakse, see peab õndsaks 
saama, aga kes ei usu, sebu peab hukka mõistctama. 

3. Kuidas wõib wesi uii suuri asju teha? 

Wesi ei tee seda tõeste mitte, waid Jumala sõna, mis 
weega ja wee juures on. ja usk, mis sedasama Jumala sõna 
wee sees usub; sest ilma Jumala sõnata on wesi paljas wesi, 
ja ei mitte ristimine; aga Jumala souaga on ta ristimine, 
see on üks elu wesi täis armu ja uuesüudimise pesemme Püha 
Waimu sees. kuida püha Paulus ütleb Tiituse raamatu kol-
mandas peatükis: Jumal on meid õndsaks teinud uuesündi-
mise pesemise ja Püba Waimu uuendamise läbi, keda tema 
on wälja walanud meie peale rohkeste Jeesuse Kristuse, meie 
Õnnistegija, läbi, et meie, tema armu läbi õigeks tehtud, iga-
wese elu pärijaiks pidime saama lootuse järele; see on ustaw 
sõna. 

4. Mis täheudab niisugune weeristimiue? 

See tähendab, et wana Aadam meie sees igapäewase 
kahetsemise ja patustpöörmise läbi peab ära uputatud saama ja 
surema, kõige pattude ja kurja himudega, ja igapäew jäl l ette 
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tulema ja üles tõusma uus inimene, kes õiguses ja puhtuses 
Jumala ccs peab igaweste elama. 

Kus see on kirjutatud? 

Püha Paulus ütleb omas raamaius Rooma rahwale 
kirjutatud, kuuendas peatükis: Meie oleme Kristusega maha 
mactud ristimise läbi surma sisse, et otsegu Kristus'on üles 
äratarud surnuist Isa auu läbi, meie kâ  nõnda peame uues 
elus käima. 

Wiies peatükk. 

Püha altari sakrament. 
1. Mis on altari sakrament? 

Tee on meie Issanda Jeesuse Kristuse tõsine ihu 'ja 
weri, leiwa ja wiina all meile ristirahwaa süüa ja juua, 
Kristuse enese seatud. 

Kus see on kirjutatud? 

Nõnda kirjutawad pühad ewangelistid Martens, Markus, 
Luukas, ja püha Paulus: 

Meie Issand Jeesus Kristus sel ööl, kui teda ära 
anti, wõttis leiwa, tänas, murdis, ja andis oma jüngritele 
ja ütles- „Wõtke, sööge, see on minu ihu, mis teie eest 
antakse, seda tehke minu mälestuseks!" 

Selsamal kombel wõttis tema ka karika parast õhtu. 
söömaaega, tänas ja andis oma jüngritele ja ütles: 
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„Wõtke ja jooge kõik sealt seest; seesinane karikas on uus 
seadus minu weres, mis teie eest ara walatakse pattude 
andeksandmiseks; seda tehke ni i mitu korda, kui teie sest 
joote, minu mälestuseks!" 

2. Mis kasu on meil seesugusest söömisest ja joomisest? 

Seda näitawad meile need sõnad: „Mis teie eest antakse 
ja"ära walatakse vattude andeksandmiseks"; fee on. et meile 
sakramendis pattude andeksandmist, elu ja õndsust nende sõnade 
läbi antakse; sest kus pattude andeks andmist on. seal on ka 
elu ja õndsust. 

3. Kuidas wõid ihulik söömine ja joomine Niisugusid 
suuri asju teha? 

Söömine ja joomine ci tee seda tõeste mitte, waid need 
sõnad: ,.Mis teie eest antakse ja ära walatakse pattude an-
deksandmiieks": need sõnad on ihuliku söömise ja joomisega 
ühes ülem asi sakramendis; ja kes neidsamu sõnu usub. sel 
on, mis nemad tunnistawad: pattude andeksandmine. 

4. Kes wõtab auusaste seesinase sakramendi wastu? 

Paastuda ja ihu poolest ennast walmistada, on küll 
üks kaunis wälispidine kombe; aga see on õieti ja hästi wal-
mistatnd. kes neid sõnu usub: „Mis teie eest antakse ja ära 
walatakse pattude andeksandmiseks"; aga kes neid sõnu ei usu. 
ehk kaksipidi mõtleb, see cp ole mitte wäärt ega hästi wal-
mistatud. sest see sõna: „Teie eest!" nõuab selgid ustlikka 
südameid. 
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Jeesuse uimi. 
N t i f i t: Mu elu Krisms ise. 

See nimi — Jeesus annat 
On iga lapsele, 
Üks paradiis ta mnllo 
See nimi tõeste. 

Nii kaua, kui ma elan 
See nimi armsaks jääb, 
Mu ülem rõõm ka wiimaks, 
Kui hing siit üles lüäb. 

Ja miiniga kui palju 
Neid on siin ilma peal, 
Kes rohket rõõmu tundwad 
Sest kallist niinest meel. 

Siin usume Ta sisse, 
Ei film näe Teda teal. 
Mis rõõm. kui Teda taewas 
Siis näha saame seal. 
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Kirja wahe märgid. 
, komma, lühike kinnipidamise mürk, 
; semikoolon, pikein kinnipidannse märk. 
: koolon, näituse mark. 
. punkt, pikem kinnipidamise märk, kni endised, ka jutu 

ehk kõne lõpu märk. 
? küsimise märk. 
! õhkamise märk. 
„" jutu märgid. 
( ) [ ] llamrid ehk sulgumise märgid, kus wahel feletataw 

sõna seisab. 
- ehk - ühendamise märk. 
— mõtlemise kriips ehk märk. 
'''kustutusmärt. 
:,: kordajad märgid, mis sõna ehk ütelust, mille järel 

nad seisawad, weel teist korda käsiwad lusseda ehk 
, laulda. 
* i juure lisanduse märk, millest teises kohas seletust 

antakse. 
§ paragrahw ehk jao märk. 
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Ladina eht Rooma numbrid. 
7 I I I I I IV V VI VI I V I I I IX X X I X I I 
f- 2 8 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

XIII XIV XV XVI XVII XVIII XIX XX 
13 14 15 16 17 18 19 20 

XXI XXX XL L LX LXX LXX XC C 
21 80 40 50 60 70 80 90 100 

CC CCC CD D DC DCC DCCC CM M 
200 300 400 500 600 700 800 900 1000 

Rehkenduse arwn märgid. 
4- (plus) kokkuarwamise märk; 6-1-2 tähendab kuus 

ja kaks. 
— (minus) mahaarwamise märk; 9—3 tähendab 9-saft 

wõta 3 ära. 
X kaswatainise märk; 5X4 tähendab 5 korda 4. 

: jaqamise märk; 2:10 tähendab 2 on 10 sees. 
«-- wõrdlemise märk; 5 + 3 — 8 tähendab 5 ja 3 on 8. 
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Ladina teele trüti tähed. 

u ltl» lr IM ix II us lih 
Aa Bb tse Dd Ee ehw Gg Hh 

li .lj lill LI Mm \ n Oo Pp 
I i I i Kt Ll Vim Nn Oo Pp 

Qq l t l 'Ss TI l i i Vv Ww Xx 
ku Rr Ss Tt Uu hwau Ww iks 

Yy Zz M Oo 00 Üll. 
ipsilon tset Ää Õö Oö üü. 

Eesti-teele kottu tirjutamine. 

'anna/aa an tfefo, #am /ema && &n Xud:/. 

*46€ &n 
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Suured jci wäikesed Wenekeele kirjutuse ja 
t rük i tähed. 

' ' r' jsc 

Aa 56 BB Tr AA Ee JKÄ 
(Aa) (Bb) (Ww! (Gg) (Dd) (Ee, (Sche) 

33 NN ii KK M MM HH 
(Se) (Ii) (I i) (Kl) (21) (Ntm) (Nn) 
/y ^7~ ^ o ^ f CZTT H a* 

Oo Nn Pp Gc TT Yy « « 
(Oo) (Pp) <Rr, (Ssj (Tt) (Uu) (ehw) 

r- -166 

Xx Uu H H (i lm M m 
(Iha) (tse, (tsche) (schaV (schtscha) 

T*T> blw bb "fet, 33 ffiio 
(jer) (jeröi jierj) ljätjj (Ee) (Ju) 

% 

flfl 8e Vv Mii 
<Ia ja) <hwita) «isNtsa) <iskratkoi) 
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Uks - kord - üks. 

1 kord 1 on 1 
2 X 1 = 2 
3 X l |— H 
4 X 1 - 4 
5 X 1 = '» 
6 x i = <; 
T X I = 7 
8 X 1 = 8 
9 X ! = 9 

10 x l = 10 

1 forb 2 on 2 
2 X 2 = 4 
3 X 2 - - 6 
4 X 2 — 8 
5 X 2 = 10 
6 X 2 -- 12 
7 X 2 = 14 
8 X 2 = 16 
9 X 2 - 18 

10 X 2 = 20 

1 fort» 3 on 3 
2 X 3 = 6 
3 X 3 = 9 
4 X 8 - 12 
5 X 3 «= 15 
6 X 3 = 18 
7 X 3 = 21 
8 X 3 --- 24 
9 X 3 = 27 

10 X 3 — 30 

1 forb 4 on 4 
2 X 4 = 8 ! 
3 X 4 - - - 12 
4 x 4 --- ze 
5 X 4 - - - 20 
6 X 4 = 24 
7 x 4 = 28 j 

8 X 4 = 32 
9 X ^ = 36 

10 X 4 = 40 

1 forb ö on õ 
2 X 5 --- 10 
3 X 5 = 15 
4 X 5 = 20 
5 X 5 CB 25 
6 X 5 = 30 
7 X 5 --- 35 
8 X 5 = 40 
9 X 5 = 45 

10 X 5 = 50 

1 kõrb 6 on 6 
2 X 6 = 12 
3 X 6 = 18 
4 X 6 - - 24 
5 X 6 = 30 
6 X 6 = 36 
7 X 6 - - 42 
8 X 6 — 48 
!' X 6 = 54 

10 X 6 = 60 

1 kõrb 7 on 7 t forb 8 on 8 ! forb 9 on 9 
2 X ' = H 2 X 8 = 16 2 > < 9 = 18 
3 X 7 = 21 3 X 8 = 24 3 X 9 = 27 
4 X 7 « 28 4 X 8 = 32 4 X 9 = 36 
5 X 7 - 35 5 X 8 = 40 5 X 9 = 45 
4 X 7 = 42 6 X 8 = 48 6 X 9 = 54 
7 X 7 = 49 7 X 8 -B 56 7 X 9 = 63 
8 X 7 = 56 8 X 8 = 64 8 X 9 = 72 
9 X 7 = 63 9 X 8 = 72 9 X 9 = 81 

10 Xi 7 — 70 10 X 8 = 80 10 X 9 — 90 

10 forb 10 on 100. 
10 X 100 = 1000. 
10 X 1000 ~- 10,000. 
10 X 10,000 -= 100,000. 
10 X 100,000 = 1.000.006. 
ebf 1000 X 1000 = 1,000,000. 
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Snnr üks-kord üks. 

1 kord 10 on 10 1 1 kord 13 on 13 1 kord 16 0,1 16 
2 X 10 = 20 2 X 13 = 26 2 X 16 =g 32 
3 X 10 = 80 3 X 13 = 39 3 X 16 -L 48 
4 X 10 - 40 4 X 13 = 52 4 X 16= 64 
5 X 10 = 50 5 X 13 = 65 5 X 16 = 80 
6 X 10 = 60 6 X 13 = 78 6 X 16 = 96 
7 X 10 = 70 7 X 13 = 91 7 X 16 = 112 
8 X 10 - 80 8 X 13 - 104 8 X 16 = 128 
9 X 10 = 90 9 X 13 - 117 9 X 16 = 144 
10 X 10 - 100 10 X 13 = 130 10 X 16 = 160 

1 kord 11 on 11 1 kord 14 on 14 1 kord 17 on-£17 
2 X 11 = 22 2 X 14 =• 28 2 X 17 = * 34 
3 X 11 — 33 3 X 14 = 42 3 X 17 = 751 
4 X 11 - 44 4 X 14 = 56 4 X 17 = 72 
5 X 11 = 55 5 X 14 70 5 X 17 =^85 
6 X 11 = 66 6 X 14 -- 84 6 X 17 =102 
7 X 11 = 77 7 X 14 -- 98 7 X 17 = 119 
8 X 11 — 88 8 X 14 = 112 8 X 17 = 136 
9 X 11 — 99 9 X 14 = 126 9 X 17 = 153 
10 X 11 ^ 110 10 x 14 = 140 10 X 17 = 170 

1 kord 12 an 12 1 kord 15 on 15 1 kord 18 on 18 
2 X 12 = 24 2 X 15 - 30 2 X 18 -= 36 
3 X 12 = 36 3 X 15 = 45 3 X 18 = 54 
4 X 12 = 48 4 X 15 = 60 4 X 18 = 72 
5 X 12 = 60 3 X 15 = 75 5 X 18= 90 
6 X 12 = 72 6 X 15 -- 90 6 X 18 = 108 
7 X 12 = 84 . 7 X 15 == 105 7 X 18 =~ 126 
8 X 12 = 96 8 X 15 = 120 i 8 X 18 = 144 
9 X 12 = 108 9 X 15 -- 135 9 X 18 = 162 
10 X 12 = 120 10 X 15 - 150 ! 10 X 18 = 180 



1 kord 19 on 19 
2 X 19 — 38 
3 X 19 = 57 
4 X 19 = 76 
5 X L9 ;— 95 
6 X 19 ae 114 
7 X l.9 —,. 133 
8 X 19 = 152 
9 X 19 = 171 
10 X 19 — 190 
1 kord 20 on 20 
2 X 20 ea 40 
3 X 20 = 5 60 
4 X 20 = 80 
5 X 20 = 100 
6 X 20 --- 120 
7 V 90 ̂7- 140 
8 X 20 = 160 
9 X 20 --- 180 
10 X 20 = 200 
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1 kord 24 on 24 
2 X 24 48 
3 X 24 72 
4 X 24 = 96 
-. X 24 = 120 
6 X 24 3S 144 
7 X 24 -.;:: 168 
8 X 24 __ 192 
9 X 24 216 
10 X 24 ~— 240 

i kord 25 on 25 
2 X 25 —. 50 
3 X 25 — 75 
4 X 25 ^r= 100 
5 X 25 =5 125 
6 X 25 150 
7 X 25 = 175 
8 X 25 =_̂  200 
9 X 25 225 
10 X 25 — 250 

1 kord 50 on 50 
2 X 50 = 100 
3 X 50 - 150 
4 X 50 = 200 
5 X 50 — 250 
6 X 30 ^ :100 
7 X 5 0 = 350 
8 X 50 ----- 400 
9 X 50 = 450 

10 x 50 = 500 

1 kord 60 on 60 
2 X 60 = 120 
3 X 60 = 180 
4 X 60 = 240 
5 X 6 0 — 3 0 0 
6 X 6 0 = 360 
7 X 60 — 420 
8 X 6 0 - 480 
9 X 60 = 540 

10 X 60 = 600 
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